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I

(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie je povinné)

NARIADENIA

NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 1168/2008

z 25. novembra 2008,

ktorým sa ustanovujú paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien niektorých druhov
ovocia a zeleniny

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007
z 22. októbra 2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľno­
hospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej
organizácii trhov) (1),

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 1580/2007
z 21. decembra 2007, ktorým sa ustanovujú vykonávacie
pravidlá pre nariadenia Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96
a (ES) č. 1182/2007 v sektore ovocia a zeleniny (2), a najmä na
jeho článok 138 ods. 1,

keďže:

V súlade s výsledkami Uruguajského kola mnohostranných
obchodných rokovaní sa nariadením (ES) č. 1580/2007 ustano­
vujú kritériá, na základe ktorých Komisia stanoví paušálne
hodnoty na dovoz z tretích krajín, pokiaľ ide o výrobky
a obdobia uvedené v časti A prílohy XV k uvedenému naria­
deniu,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Paušálne dovozné hodnoty uvedené v článku 138 nariadenia
(ES) č. 1580/2007 sú stanovené v prílohe k tomuto nariadeniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 26. novembra 2008.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 25. novembra 2008

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka
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(1) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ L 350, 31.12.2007, s. 1.



PRÍLOHA

Paušálne dovozné hodnoty na určovanie vstupných cien niektorých druhov ovocia a zeleniny

(EUR/100 kg)

Číselný znak KN Kód tretej krajiny (1) Paušálna dovozná hodnota

0702 00 00 AL 25,7
MA 59,9
TR 74,7
ZZ 53,4

0707 00 05 EG 188,1
JO 184,6
MA 72,0
TR 90,5
ZZ 133,8

0709 90 70 MA 65,2
TR 123,8
ZZ 94,5

0805 20 10 MA 61,0
TR 70,0
ZZ 65,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 54,3
HR 50,0
IL 76,8
TR 60,4
ZZ 60,4

0805 50 10 TR 64,5
ZA 71,5
ZZ 68,0

0808 10 80 CA 88,7
CL 67,1
MK 35,3
US 113,6
ZA 106,7
ZZ 82,3

0808 20 50 CN 73,6
KR 112,1
TR 106,0
ZZ 97,2

(1) Nomenklatúra krajín stanovená nariadením Komisie (ES) č. 1833/2006 (Ú. v. EÚ L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „iného
pôvodu“.
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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 1169/2008

z 25. novembra 2008,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1449/2007, pokiaľ ide o dátumy na podávanie žiadostí
o dovozné povolenia v roku 2008 v rámci colných kvót týkajúcich sa cukru

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1234/2007
z 22. októbra 2007 o vytvorení spoločnej organizácie poľno­
hospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité
poľnohospodárske výrobky (nariadenie o jednotnej spoločnej
organizácii trhov) (1), a najmä na jeho článok 148 písm. c)
spolu s jeho článkom 4,

keďže:

(1) V článku 5 nariadenia Komisie (ES) č. 1449/2007 zo
7. decembra 2007, ktorým sa ustanovuje výnimka
z nariadení (ES) č. 2402/96, (ES) č. 2058/96, (ES) č.
2375/2002, (ES) č. 2305/2003, (ES) č. 950/2006, (ES)
č. 955/2005, (ES) č. 969/2006, (ES) č. 1100/2006, (ES)
č. 1918/2006, (ES) č. 1964/2006, (ES) č. 1002/2007
a (ES) č. 508/2007, pokiaľ ide o dátumy na podávanie
žiadostí a vydávanie dovozných povolení v roku 2008
v rámci colných kvót týkajúcich sa sladkých zemiakov,
maniokového škrobu, obilnín, ryže, cukru a olivového
oleja, a ktorým sa ustanovuje výnimka z nariadení (ES)
č. 1445/95, (ES) č. 1518/2003, (ES) č. 596/2004 a (ES)
č. 633/2004, pokiaľ ide o dátumy vydávania vývozných
povolení v roku 2008 v sektore hovädzieho a teľacieho
mäsa, bravčového mäsa, vajec a hydinového mäsa (2), sa
ustanovuje výnimka na rok 2008 týkajúca sa dátumov na
podávanie žiadostí o dovozné povolenia v rámci colných
kvót týkajúcich sa cukru.

(2) Nariadením Komisie (ES) č. 950/2006 z 28. júna 2006,
ktorým sa na hospodárske roky 2006/2007, 2007/2008
a 2008/2009 ustanovujú vykonávacie opatrenia na

dovoz a rafináciu produktov zo sektora cukru v rámci
určitých colných kvót a preferenčných dohôd (3),
zmeneným a doplneným nariadením (ES) č.
892/2008 (4), sa otvorili nové colné kvóty
s poradovými číslami 09.4431 až 09.4437. Výnimka
týkajúca sa dátumov na podávanie žiadostí o dovozné
povolenia by sa mala rozšíriť o tieto nové kvóty
a nariadenie (ES) č. 1449/2007 by sa preto malo zodpo­
vedajúcim spôsobom zmeniť a doplniť.

(3) Opatrenia ustanovené v tomto nariadení sú v súlade so
stanoviskom riadiaceho výboru pre spoločnú organizáciu
poľnohospodárskych trhov,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Článok 5 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1449/2007 sa nahrádza
takto:

„1. Odchylne od článku 4 ods. 2 nariadenia (ES) č.
950/2006, žiadosti o dovozné povolenia na cukrovarnícke
výrobky v rámci kvót 09.4331 až 09.4351, 09.4315 až
09.4320, 09.4324 až 09.4328, 09.4365, 09.4366,
09.4380, 09.4390 a 09.4431 až 09.4437 na rok 2008 je
možné podávať len do piatka 12. decembra 2008 do 13.00
bruselského času.“

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom nasledujúcim
po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 25. novembra 2008

Za Komisiu
Jean-Luc DEMARTY

generálny riaditeľ pre poľnohospodárstvo
a rozvoj vidieka
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(1) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ L 323, 8.12.2007, s. 8.

(3) Ú. v. EÚ L 178, 1.7.2006, s. 1.
(4) Ú. v. EÚ L 245, 13.9.2008, s. 5.



SMERNICE

SMERNICA KOMISIE 2008/107/ES

z 25. novembra 2008,

ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť abamektín, epoxikonazol,
fenpropimorf, fenpyroximát a tralkoxydim ako účinné látky

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 91/414/EHS z 15. júla 1991
o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh (1), a najmä na
jej článok 6 ods. 1,

keďže:

(1) V nariadeniach Komisie (ES) č. 451/2000 (2) a (ES) č.
1490/2002 (3) sa ustanovujú podrobné pravidlá vykoná­
vania tretej etapy pracovného programu uvedeného
v článku 8 ods. 2 smernice 91/414/EHS a ustanovuje
sa zoznam účinných látok, ktoré sa majú posúdiť
s cieľom ich možného zaradenia do prílohy I k smernici
91/414/EHS. Tento zoznam zahŕňa abamektín, epoxiko­
nazol, fenpropimorf, fenpyroximát a tralkoxydim.

(2) Vplyv týchto účinných látok na ľudské zdravie a životné
prostredie bol posúdený v súlade s ustanoveniami uvede­
nými v nariadeniach (ES) č. 451/2000 a (ES) č.
1490/2002 pre rad použití navrhnutých oznamovateľmi.
Týmito nariadeniami sa navyše vymenúvajú spravodajské
členské štáty, ktoré musia v súlade s článkom 10 ods. 1
nariadenia (ES) č. 1490/2002 predložiť príslušné hodno­
tiace správy a odporúčania Európskemu úradu pre
bezpečnosť potravín (European Food Safety Authority,
EFSA). Pre abamektín bolo spravodajským členským
štátom Holandsko a všetky príslušné informácie boli
predložené 27. októbra 2005. Pre epoxikonazol, fenpro­
pimorf a fenpyroximát bolo spravodajským členským
štátom Nemecko a všetky príslušné informácie boli pred­

ložené 28. apríla 2005, 17. marca 2005 a 25. októbra
2005 v uvedenom poradí. Pre tralkoxydim bolo spravo­
dajským členským štátom Spojené kráľovstvo a všetky
príslušné informácie boli predložené 6. septembra 2005.

(3) Hodnotiace správy boli vzájomne preskúmané členskými
štátmi a EFSA. Komisii boli tieto správy predložené vo
forme vedeckých správ EFSA, a to 29. mája 2008
v prípade abamektínu, 26. marca 2008 v prípade epoxi­
konazolu a tralkoxydimu, 14. apríla 2008 v prípade
fenpropimorfu a 5. mája 2008 v prípade fenpyroxi­
mátu (4). Tieto správy preskúmali členské štáty
a Komisia v rámci Stáleho výboru pre potravinový
reťazec a zdravie zvierat a boli finalizované 11. júla
2008 vo forme revíznych správ Komisie týkajúcich sa
abamektínu, epoxikonazolu, fenpropimorfu, fenpyroxi­
mátu a tralkoxydimu.

(4) Z rôznych uskutočnených preskúmaní vyplynulo, že pri
prípravkoch na ochranu rastlín obsahujúcich abamektín,
epoxikonazol, fenpropimorf, fenpyroximát a tralkoxydim
možno očakávať, že vo všeobecnosti spĺňajú požiadavky
stanovené v článku 5 ods. 1 písm. a) a b) smernice
91/414/EHS, najmä pokiaľ ide o použitia, ktoré sa
preskúmali a podrobne uviedli v revíznych správach
Komisie. Preto je vhodné zaradiť tieto účinné látky do
prílohy I, aby sa zabezpečilo, že vo všetkých členských
štátoch sa povolenia na prípravky na ochranu rastlín
obsahujúcich tieto účinné látky môžu udeľovať v súlade
s ustanoveniami uvedenej smernice.
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(1) Ú. v. ES L 230, 19.8.1991, s. 1.
(2) Ú. v. ES L 55, 29.2.2000, s. 25.
(3) Ú. v. ES L 224, 21.8.2002, s. 23.

(4) Vedecká správa EFSA (2008) 148. Záver vzájomného preskúmania
účinnej látky abamektínu z hľadiska posúdenia rizika pesticídov
(finalizovaná 29. mája 2008).
Vedecká správa EFSA (2008) 138. Záver vzájomného preskúmania
účinnej látky epoxikonazol z hľadiska posúdenia rizika pesticídov
(finalizovaná 26. marca 2008).
Vedecká správa EFSA (2008) 144. Záver vzájomného preskúmania
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(finalizovaná 14. apríla 2008).
Vedecká správa EFSA (2008) 143. Záver vzájomného preskúmania
účinnej látky fenpyroximát z hľadiska posúdenia rizika pesticídov
(finalizovaná 5. mája 2008).
Vedecká správa EFSA (2008). Záver vzájomného preskúmania
účinnej látky tralkoxydim z hľadiska posúdenia rizika pesticídov
(finalizovaná 26. marca 2008).



(5) Bez toho, aby bol dotknutý tento záver, je vhodné získať
ďalšie informácie o určitých špecifických bodoch.
V článku 6 ods. 1 smernice 91/414/EHS sa ustanovuje,
že zaradenie látky do prílohy I môže podliehať určitým
podmienkam. Je preto vhodné požadovať, aby bol
abamektín predmetom ďalších štúdií týkajúcich sa jeho
špecifikácií a taktiež sa požadujú ďalšie informácie
o potvrdení rizika pre vtáky, cicavce, vodné organizmy
a podzemnú vodu, pokiaľ ide o metabolit U8. Epoxiko­
nazol by mal podliehať ďalším testom v súvislosti
s možným narúšaním endokrinného systému, ako aj
monitorovaciemu programu na hodnotenie rozsiahleho
prenosu vzduchom a súvisiacich environmentálnych
rizík. Ďalšie informácie sa požadujú aj v súvislosti
s jeho metabolitmi v prvotných plodinách,
v striedajúcich sa plodinách a vo výrobkoch živočíšneho
pôvodu, ako aj informácie týkajúce sa dlhodobého rizika
pre bylinožravé vtáky a cicavce. Fenpropimorf by mal
podliehať ďalším testom v súvislosti s potvrdením mobi­
lity metabolitu BF-421-7 v pôde. Fenpyroximát by mal
podliehať ďalším testom v súvislosti potvrdením rizika
pre vodné organizmy pochádzajúceho z metabolitov
s obsahom benzylu a rizika biomagnifikácie vodných
potravinových reťazcov. Tralkoxydim by mal podliehať
ďalším testom v súvislosti s potvrdením dlhodobého
rizika pre bylinožravé cicavce. Všetky uvedené štúdie
a informácie by mali predložiť oznamovatelia v rámci
časových lehôt stanovených v prílohe I k tejto smernici.

(6) Pred zaradením účinnej látky do prílohy I by mala byť
poskytnutá primeraná lehota s cieľom umožniť členským
štátom a zainteresovaným stranám pripraviť sa na
splnenie nových požiadaviek, ktoré vyplynú z tohto zara­
denia.

(7) Bez toho, aby boli dotknuté povinnosti stanovené
v smernici 91/414/EHS v dôsledku zaradenia účinnej
látky do prílohy I, by sa po zaradení mala členským
štátom poskytnúť lehota šesť mesiacov na preskúmanie
existujúcich povolení pre prípravky na ochranu rastlín
obsahujúce abamektín, epoxikonazol, fenpropimorf,
fenpyroximát a tralkoxydim, aby sa zabezpečilo splnenie
požiadaviek ustanovených v smernici 91/414/EHS, najmä
v jej článku 13, a príslušných podmienok stanovených
v prílohe I. Členské štáty by mali v prípade potreby
zmeniť, nahradiť alebo odobrať existujúce povolenia
v súlade s ustanoveniami smernice 91/414/EHS.
Odchylne od uvedenej lehoty by sa malo poskytnúť
dlhšie obdobie na predloženie a posúdenie úplnej doku­
mentácie podľa prílohy III pre každý prípravok na
ochranu rastlín a pre každé plánované použitie
v súlade s jednotnými zásadami stanovenými
v smernici 91/414/EHS.

(8) Skúsenosti získané z predchádzajúcich zaradení účinných
látok posúdených v rámci nariadenia Komisie (EHS) č.
3600/92 (1) do prílohy I k smernici 91/414/EHS ukázali,

že pri výklade povinností držiteľov existujúcich povolení
môžu vzniknúť ťažkosti, pokiaľ ide o prístup k údajom.
S cieľom predísť ďalším ťažkostiam sa preto zdá, že je
potrebné objasniť povinnosti členských štátov, najmä
povinnosť overiť, či držiteľ povolenia preukáže prístup
k dokumentácii spĺňajúcej požiadavky prílohy II
k uvedenej smernici. Týmto objasnením sa však neusta­
novujú žiadne nové povinnosti pre členské štáty ani drži­
teľov povolení v porovnaní so smernicami, ktoré boli
doteraz prijaté a ktorými sa mení a dopĺňa príloha I.

(9) Preto je vhodné smernicu 91/414/EHS zodpovedajúcim
spôsobom zmeniť a doplniť.

(10) Opatrenia ustanovené v tejto smernici sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TÚTO SMERNICU:

Článok 1

Príloha I k smernici 91/414/EHS sa mení a dopĺňa tak, ako je
stanovené v prílohe k tejto smernici.

Článok 2

Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. októbra 2009
zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na
dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne
oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi
týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. novembra 2009.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri
ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti
o odkaze upravia členské štáty.

Článok 3

1. V súlade so smernicou 91/414/EHS členské štáty
v prípade potreby do 31. októbra 2009 zmenia a doplnia
alebo odoberú existujúce povolenia na používanie prípravkov
na ochranu rastlín obsahujúcich abamektín, epoxikonazol,
fenpropimorf, fenpyroximát a tralkoxydim ako účinné látky.
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Do tohto dátumu predovšetkým overia, či sú splnené
podmienky v prílohe I k uvedenej smernici týkajúce sa látok
abamektínu, epoxikonazolu, fenpropimorfu, fenpyroximátu
a tralkoxydimu, s výnimkou tých, ktoré sú stanovené v časti
B položky týkajúcej sa týchto účinných látok, a či má držiteľ
povolenia k dispozícii dokumentáciu spĺňajúcu požiadavky
prílohy II k uvedenej smernici, alebo k nej má prístup
v súlade s podmienkami článku 13 uvedenej smernice.

2. Odchylne od odseku 1 členské štáty najneskôr do
30. apríla 2009 prehodnotia každý povolený prípravok na
ochranu rastlín obsahujúci abamektín, epoxikonazol, fenpropi­
morf, fenpyroximát a tralkoxydim buď ako jedinú účinnú látku,
alebo jednu z niekoľkých účinných látok, z ktorých boli všetky
uvedené v prílohe I k smernici 91/414/EHS v súlade
s jednotnými zásadami ustanovenými v prílohe VI k smernici
91/414/EHS na základe dokumentácie spĺňajúcej požiadavky
prílohy III k uvedenej smernici a pri zohľadnení časti
B položky týkajúcej sa látok abamektín, epoxikonazol, fenpro­
pimorf, fenpyroximát a tralkoxydim v prílohe I k uvedenej
smernici. Na základe tohto hodnotenia určia, či prípravok
spĺňa podmienky stanovené v článku 4 ods. 1 písm. b), c), d)
a e) smernice 91/414/EHS.

Po tomto určení členské štáty postupujú takto:

a) ak prípravok obsahuje abamektín, epoxikonazol, fenpropi­
morf, fenpyroximát a tralkoxydim ako jedinú účinnú látku,

v prípade potreby zmenia a doplnia alebo odoberú povolenie
najneskôr do 30. apríla 2013, alebo

b) ak prípravok obsahuje abamektín, epoxikonazol, fenpropi­
morf, fenpyroximát a tralkoxydim ako jednu z viacerých
účinných látok, v prípade potreby zmenia a doplnia alebo
odoberú povolenie do 30. apríla 2013 alebo do dátumu
stanoveného pre takúto zmenu a doplnenie alebo odobratie
v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými bola daná
látka alebo látky doplnené do prílohy I k smernici
91/414/EHS, podľa toho, ktorý dátum nastane neskôr.

Článok 4

Táto smernica nadobúda účinnosť 1. mája 2009.

Článok 5

Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 25. novembra 2008

Za Komisiu
Androulla VASSILIOU

členka Komisie
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II

(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie nie je povinné)

ROZHODNUTIA

KOMISIA

ROZHODNUTIE KOMISIE

z 21. novembra 2008,

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2003/63/ES, ktorým sa povoľuje členským štátom
poskytovanie dočasných výnimiek zo smernice Rady 2000/29/ES týkajúcich sa zemiakov, okrem

zemiakov určených na pestovanie, pôvodom z určitých provincií Kuby

[oznámené pod číslom K(2008) 6950]

(2008/882/ES)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 2000/29/ES z 8. mája 2000
o ochranných opatreniach proti zavlečeniu organizmov škodli­
vých pre rastliny alebo rastlinné produkty do Spoločenstva
a proti ich rozšíreniu v rámci Spoločenstva (1), a najmä na jej
článok 15 ods. 1,

keďže:

(1) Podľa smernice 2000/29/ES sa zemiaky pôvodom
z Kuby, okrem zemiakov určených na pestovanie,
nemôžu dovážať do Spoločenstva. Touto smernicou sa
však povoľujú výnimky z uvedeného pravidla za pred­
pokladu, že neexistuje žiadne riziko rozšírenia škodlivých
organizmov.

(2) Rozhodnutím Komisie 2003/63/ES (2) sa za určitých
podmienok ustanovuje výnimka, ktorá sa vzťahuje na
dovoz zemiakov, okrem zemiakov určených na pesto­
vanie, pôvodom z určitých provincií Kuby.

(3) Spojené kráľovstvo požiadalo o predĺženie tejto výnimky.

(4) Situácia odôvodňujúca udelenie výnimky sa nemení,
a preto by sa táto výnimka mala naďalej uplatňovať.

(5) Rozhodnutie 2003/63/ES by sa preto malo zodpoveda­
júcim spôsobom zmeniť a doplniť.

(6) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre zdravie rastlín,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Článok 3 rozhodnutia 2003/63/ES sa nahrádza takto:

„Článok 3

Článok 1 sa uplatňuje na zemiaky, okrem zemiakov urče­
ných na pestovanie, ktoré sa dovážajú do Spoločenstva
v obdobiach:

i) od 1. januára do 31. mája 2009;
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ii) od 1. januára do 31. mája 2010;

iii) od 1. januára do 31. mája 2011.“

Článok 2

Toto rozhodnutie je určené členským štátom.

V Bruseli 21. novembra 2008

Za Komisiu
Androulla VASSILIOU

členka Komisie
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ROZHODNUTIE KOMISIE

z 21. novembra 2008,

ktorým sa mení a dopĺňa príloha II k rozhodnutiu Rady 79/542/EHS, pokiaľ ide o regionalizáciu
Brazílie na zozname tretích krajín a ich častí, z ktorých je povolený dovoz určitých druhov

čerstvého mäsa do Spoločenstva

[oznámené pod číslom K(2008) 6977]

(Text s významom pre EHP)

(2008/883/ES)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 2002/99/ES zo 16. decembra
2002 ustanovujúcu pravidlá pre zdravie zvierat, ktorými sa riadi
produkcia, spracovanie, distribúcia a uvádzanie produktov živo­
číšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu na trh (1), a najmä
na úvodnú vetu jej článku 8, prvý pododsek bodu 1 článku 8
a bod 4 článku 8,

keďže:

(1) Rozhodnutie Rady 79/542/EHS z 21. decembra 1976,
ktorým sa stanovuje zoznam tretích krajín alebo ich
častí a ktorým sa ustanovujú podmienky týkajúce sa
zdravia zvierat a zdravotnej bezpečnosti a veterinárneho
osvedčovania v súvislosti s dovozom určitých živých
zvierat a ich čerstvého mäsa do Spoločenstva (2), ustano­
vuje sanitárne podmienky pre dovoz živých zvierat,
okrem zvierat čeľade koňovitých, a čerstvého mäsa
z týchto zvierat vrátane čeľade koňovitých, ale
s výnimkou mäsových prípravkov, do Spoločenstva.

(2) Rozhodnutím 79/542/EHS sa ustanovuje, že dovoz
čerstvého mäsa určeného na ľudskú spotrebu je povolený
iba v prípade, že takéto mäso pochádza z územia tretej
krajiny alebo jej časti uvedenej v časti 1 prílohy II
k tomuto rozhodnutiu a čerstvé mäso spĺňa požiadavky
stanovené príslušnom veterinárnom osvedčení pre toto
mäso v súlade so vzormi uvedenými v časti 2 uvedenej
prílohy s ohľadom na špecifické podmienky alebo doda­
točné záruky požadované pre takéto mäso.

(3) Požiadavky na dovoz mäsa z tretích krajín do veľkej
miery závisia od zdravotného stavu zvierat vo vyváža­
júcej krajine alebo regióne. Ak sa v regióne nevyskytuje

slintačka a krívačka bez vakcinácie, je povolený dovoz
čerstvého nevykosteného mäsa, avšak ak sa v regióne
nevyskytuje slintačka a krívačka s vakcináciou, možno
do Spoločenstva dovážať len vykostené a vyzreté hovä­
dzie mäso. Svetová organizácia pre zdravie zvierat (OIE)
určuje štatút územia, pokiaľ ide o slintačku a krívačku
členských krajín OIE, a Komisia kontrolami overuje zdra­
votný stav zvierat v tretích krajinách a ich schopnosť
plniť požiadavky Spoločenstva.

(4) V júli 2008 OIE obnovila štatút územia bez výskytu
slintačky a krívačky s vakcináciou v prípade brazílskeho
štátu Mato Grosso do Sul.

(5) Vzhľadom na štatút územia bez výskytu slintačky
a krívačky štátu Mato Grosso do Sul a vzhľadom na
výsledky kontrol Komisie vykonaných v Brazílii by
tento štát mal byť opätovne zaradený do zoznamu
území, z ktorých sa dovoz čerstvého vykosteného
a vyzretého hovädzieho mäsa do Spoločenstva povoľuje
podľa jednotných podmienok uplatniteľných na ostatné
brazílske štáty so štatútom územia bez výskytu slintačky
a krívačky s vakcináciou a ktorým sa v súčasnosti povo­
ľuje takýto dovoz do Spoločenstva.

(6) Určité časti brazílskych štátov Mato Grosso a Minas
Gerais v súčasnosti nie sú uvedené na zozname území
v časti 1 prílohy II k rozhodnutiu 79/542/EHS, z ktorých
je povolený dovoz čerstvého vykosteného a vyzretého
hovädzieho mäsa do Spoločenstva. Celé tieto štáty však
OIE uznala za územia bez výskytu slintačky a krívačky
s vakcináciou. Okrem toho výsledky kontrol vykonaných
Komisiou v Brazílii poskytli dostatočné záruky, pokiaľ
ide o zdravotné kontroly zvierat na mieste na celom
území štátov Mato Grosso a Minas Gerais, najmä
vzhľadom na systém osobitne schválených fariem. Na
základe uznania OIE a uvedených záruk je vhodné
zaradiť celé územia štátov Mato Grosso a Minas Gerais
do zoznamu území, z ktorých je povolený dovoz
čerstvého vykosteného a vyzretého hovädzieho mäsa do
Spoločenstva.
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(7) Zo štátov Mato Grosso do Sul a všetkých oblastí štátov
Minas Gerais and Mato Grosso bude povolené vyvážať
čerstvé vykostené a vyzreté hovädzie mäso za jednotných
podmienok uplatniteľných v brazílskych štátoch bez
výskytu slintačky a krívačky s vakcináciou a z ktorých
je v súčasnosti povolený takýto dovoz do Spoločenstva.

(8) Rozhodnutie 79/542/EHS by sa preto malo zodpoveda­
júcim spôsobom zmeniť a doplniť.

(9) Opatrenia ustanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Časť 1 prílohy II k rozhodnutiu 79/542/EHS sa nahrádza
znením prílohy k tomuto rozhodnutiu.

Článok 2

Zásielky čerstvého vykosteného a vyzretého hovädzieho mäsa
z územia s kódom BR-1 podľa definície v rozhodnutí Komisie
2008/642/ES (1) zo zvierat porazených pred 1. decembrom
2008 môžu byť dovážané do Spoločenstva do 14. januára
2009.

Článok 3

Toto rozhodnutie sa uplatňuje od 1. decembra 2008.

Článok 4

Toto rozhodnutie je určené členským štátom.

V Bruseli 21. novembra 2008

Za Komisiu
Androulla VASSILIOU

členka Komisie

SK26.11.2008 Úradný vestník Európskej únie L 316/15

(1) Ú. v. EÚ L 207, 5.8.2008, s. 36.



PRÍLOHA

„ČASŤ 1

Zoznam tretích krajín alebo ich častí (*)

Krajina Kód
územia Opis územia

Veterinárne osvedčenie
Špecifické
podmienky

Dátum
ukon­

čenia (**)
Dátum otvorenia (***)

Vzor(-y) SG

1 2 3 4 5 6 7 8

AL – Albánsko AL-0 Celá krajina —

AR – Argentína AR-0 Celá krajina EQU

AR-1 Provincie: Buenos Aires, Catamarca,
Corrientes (okrem správnych oblastí
Berón de Astrada, Capital, Empedrado,
General Paz, Itati, Mbucuruyá, San
Cosme a San Luís del Palmar), Entre
Ríos, La Rioja, Mendoza, ãMisiones, časť
Neuquén (okrem územia zahrnutého
v AR-4), časť Río Negro (okrem územia
zahrnutého v AR-4), San Juan, San Luis,
Santa Fe, Tucuman, Cordoba, La Pampa,
Santiago del Estero, Chaco, Formosa,
Jujuy a Salta, okrem nárazníkovej zóny
širokej 25 km od hranice s Bolíviou
a Paraguajom, ktorá sa tiahne od okresu
Santa Catalina v provincii Jujuy k okresu
Laishi v provincii Formosa

BOV A 1 18. marca 2005

RUF A 1 1. decembra 2007

AR-2 Chubut, Santa Cruz a Tierra del Fuego BOV, OVI,
RUW, RUF

1. marca 2002

AR-3 Corrientes: správne oblasti Berón de
Astrada, Capital, Empedrado, General
Paz, Itati, Mbucuruyá, San Cosme a San
Luís del Palmar

BOV
RUF

A 1 1. decembra 2007

AR-4 Časť Río Negro (okrem: v Avellanede
zóny severne od provinčnej cesty 7
a východne od provinčnej cesty 250,
v Conesa zóny východne od provinčnej
cesty 2, v El Cuy zóny severne od
provinčnej cesty 7 od jej križovatky
s provinčnou cestou 66 k hranici so
správnym územím Avellaneda a v San
Antonio zóny východne od provinčných
ciest 250 a 2), časť Neuquén (okrem:
v Confluencia zóny východne od
provinčnej cesty 17 a v Picun Leufú
zóny východne od provinčnej cesty 17)

BOV, OVI,
RUW, RUF

1. augusta 2008

AU – Austrália AU-0 Celá krajina BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,
SUF, SUW

BA – Bosna Herce­
govina

BA-0 Celá krajina —

BH – Bahrajn BH-0 Celá krajina —
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BR – Brazília BR-0 Celá krajina EQU

BR-1 Štát Minas Gerais, štát Espírito Santo, štát
Goias, štát Mato Grosso, štát Rio Grande
Do Sul, štát Mato Grosso Do Sul (okrem
určenej zóny pod prísnym dozorom 15
km od vonkajších hraníc samosprávnych
obcí Porto Mutinho, Bela Vista, Ponta
Porã, Aral Moreira, Coronel Sapucaia,
Paranhos, Sete Quedas, Japorã a Mundo
Novo a určenej zóny pod prísnym
dozorom v samosprávnych obciach
Corumbá a Ladário).

BOV A a H 1 1. decembra 2008

BR-2 Štát Santa Catarina BOV A a H 1 31. januára 2008

BR-3 Štáty Paraná a São Paulo BOV A a H 1 1. augusta 2008

BW – Botswana BW-0 Celá krajina EQU, EQW

BW-1 Zóny kontroly chorôb zvierat 3c, 4b, 5,
6, 8, 9 a 18

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1 1. decembra 2007

BW-2 Zóny kontroly chorôb zvierat 10, 11, 12,
13, a 14

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1 7. marca 2002

BY – Bielorusko BY-0 Celá krajina —

BZ – Belize BZ-0 Celá krajina BOV, EQU

CA – Kanada CA-0 Celá krajina BOV, OVI,
POR, EQU,
SUF, SUW
RUF, RUW

G

CH – Švajčiarsko CH-0 Celá krajina •

CL – Čile CL-0 Celá krajina BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,

SUF

CN – Čína CN-0 Celá krajina —

CO – Kolumbia CO-0 Celá krajina EQU

CR – Kostarika CR-0 Celá krajina BOV, EQU

CU – Kuba CU-0 Celá krajina BOV, EQU
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DZ – Alžírsko DZ-0 Celá krajina —

ET – Etiópia ET-0 Celá krajina —

FK – Falklandy FK-0 Celá krajina BOV, OVI,
EQU

GL – Grónsko GL-0 Celá krajina BOV, OVI,
EQU, RUF,

RUW

GT – Guatemala GT-0 Celá krajina BOV, EQU

HK – Hongkong HK-0 Celá krajina —

HN – Honduras HN-0 Celá krajina BOV, EQU

HR – Chorvátsko HR-0 Celá krajina BOV, OVI,
EQU, RUF,

RUW

IL – Izrael IL-0 Celá krajina —

IN – India IN-0 Celá krajina —

IS – Island IS-0 Celá krajina BOV, OVI,
EQU, RUF,

RUW

KE – Keňa KE-0 Celá krajina —

MA – Maroko MA-0 Celá krajina EQU

ME – Čierna Hora ME-0 Celá krajina BOV, OVI,
EQU

MG – Madagaskar MG-0 Celá krajina —

MK – Bývalá juho­
slovanská republika
Macedónsko (****)

MK-0 Celá krajina OVI, EQU

MU – Maurícius MU-0 Celá krajina —

MX – Mexiko MX-0 Celá krajina BOV, EQU

NA – Namíbia NA-0 Celá krajina EQU, EQW

NA-1 Územie južne od kordónového ohra­
denia, ktoré sa tiahne od Palgrave Point
na západe po Gam na východe

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1

NC – Nová Kale­
dónia

NC-0 Celá krajina BOV, RUF,
RUW

NI – Nikaragua NI-0 Celá krajina —
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NZ – Nový Zéland NZ-0 Celá krajina BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,
SUF, SUW

PA – Panama PA-0 Celá krajina BOV, EQU

PY – Paraguaj PY-0 Celá krajina EQU

PY-1 Celá krajina okrem určenej zóny pod
prísnym dozorom 15 km od vonkajších
hraníc

BOV A 1 1. augusta 2008

RS – Srbsko (*****) RS-0 Celá krajina BOV, OVI,
EQU

RU – Ruská fede­
rácia

RU-0 Celá krajina —

RU-1 Murmanský región, Jamalskonenecký
autonómny okruh

RUF

SV – El Salvádor SV-0 Celá krajina —

SZ – Svazijsko SZ-0 Celá krajina EQU, EQW

SZ-1 Oblasť západne od ‚červenej čiary‘, ktorá
sa tiahne severne od rieky Usutu po
hranicu s Južnou Afrikou západne od
Nkalashane

BOV, RUF,
RUW

F 1

SZ-2 Oblasti veterinárneho dozoru a kontroly
vakcinácie proti slintačke a krívačke
podľa právneho predpisu uverejneného
v právnom oznámení č. 51 z roku 2001

BOV, RUF,
RUW

F 1 4. augusta 2003

TH – Thajsko TH-0 Celá krajina —

TN – Tunisko TN-0 Celá krajina —

TR – Turecko TR-0 Celá krajina —

TR-1 Povincie Amasya, Ankara, Aydin, Bali­
kesir, Bursa, Cankiri, Corum, Denizli,
Izmir, Kastamonu, Kutahya, Manisa,
Usak, Yozgat a Kirikkale

EQU

UA – Ukrajina UA-0 Celá krajina —

US – Spojené štáty US-0 Celá krajina BOV, OVI,
POR, EQU,
SUF, SUW,
RUF, RUW

G

UY – Uruguaj UY-0 Celá krajina EQU

BOV A 1 1. novembra 2001

OVI A 1
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ZA – Južná Afrika ZA-0 Celá krajina EQU, EQW

ZA-1 Územie celej krajiny okrem:
— časti oblasti kontroly slintačky

a krívačky, ktorá sa nachádza vo
veterinárnych regiónoch Mpuma­
langa a v Severných provinciách,
v okrese Ingwavuma veterinárneho
regiónu Natal a v hraničnej oblasti
s Botswanou východne od 28° zeme­
pisnej dĺžky a

— okresu Camperdown v provincii
KwaZuluNatal

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1

ZW – Zimbabwe ZW-0 Celá krajina —

(*) Bez toho, aby boli dotknuté špecifické požiadavky osvedčovania uvedené v dohodách Spoločenstva s tretími krajinami.
(**) Mäso zo zvierat, ktoré boli usmrtené v deň uvedený v stĺpci 7 alebo pred týmto dňom, môže byť dovezené do Spoločenstva do 90 dní od tohto dátumu.

Zásielky na otvorenom mori môžu byť dovezené do Spoločenstva, ak im bolo vydané osvedčenie pred dátumom uvedeným v stĺpci 7, a to do 40 dní od tohto
dátumu.
(Poznámka: Ak v stĺpci 7 nie je žiadny dátum, znamená to, že neexistujú žiadne časové obmedzenia.)

(***) Iba mäso zo zvierat, ktoré boli usmrtené v deň uvedený v stĺpci 8 alebo po tomto dni, môže byť dovezené do Spoločenstva (ak v stĺpci 8 nie je žiadny dátum,
znamená to, že neexistujú žiadne časové obmedzenia).

(****) Bývalá juhoslovanská republika Macedónsko: predbežný kód, ktorým nie je žiadnym spôsobom dotknuté konečné označenie krajiny, ktoré sa dohodne po skončení
rokovaní, ktoré v súčasnosti na túto tému prebiehajú v OSN.

(*****) Nezahŕňa Kosovo, tak ako je definované v rezolúcii Bezpečnostnej rady Organizácie Spojených národov 1244 z 10. júna 1999.
• = Osvedčenia v súlade s dohodou medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o obchode s poľnohospodárskymi produktmi (Ú. v. ES L 114,

30.4.2002, s. 132).
— = Nie je stanovené žiadne osvedčenie a dovoz čerstvého mäsa je zakázaný (okrem tých druhov, ktoré sú označené v riadku pre celú krajinu).
1 = Obmedzenia podľa kategórie:

Nie sú povolené žiadne droby (okrem hovädzej bránice a žuvacích svalov).“
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III

(Akty prijaté podľa Zmluvy o EÚ)

AKTY PRIJATÉ PODĽA HLAVY V ZMLUVY O EÚ

ROZHODNUTIE RADY 2008/884/SZBP

z 21. novembra 2008,

ktorým sa vykonáva jednotná akcia 2007/369/SZBP o zriadení policajnej misie Európskej únie
v Afganistane (EUPOL AFGHANISTAN)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na jednotnú akciu Rady 2007/369/SBZP o zriadení
policajnej misie Európskej únie v Afganistane (EUPOL AFGHANI­
STAN), a najmä na jej článok 13 ods. 2 v spojení s článkom 23
ods. 2 prvým pododsekom druhou zarážkou Zmluvy
o Európskej únii,

keďže:

(1) Rada 30. mája 2007 prijala jednotnú akciu
2007/369/SZBP (1) na obdobie troch rokov. Operačná
fáza misie EUPOL AFGHANISTAN sa začala 15. júna 2007.

(2) Rada má stanoviť finančnú referenčnú sumu určenú na
krytie výdavkov súvisiacich s misiou EUPOL AFGHANI­
STAN na obdobie od 1. decembra 2008 do 30. novembra
2009,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Finančná referenčná suma určená na krytie výdavkov súvisiacich
s misiou EUPOL AFGHANISTAN na obdobie od 1. decembra
2008 do 30. novembra 2009 je 64 000 000 EUR.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia.

Článok 3

Toto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 21. novembra 2008

Za Radu
predseda

E. WOERTH
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POZNÁMKA PRE ČITATEĽA

Inštitúcie rozhodli, že vo svojich dokumentoch už nebudú uvádzať odkazy na posledné zmeny
a doplnenia aktov, na ktoré sa odkazuje.

Pokiaľ nie je uvedené inak, odkazy na akty v uverejnených dokumentoch sa vzťahujú na akty
v ich platnom znení.
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